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Y cmammi oocrioocyrtomvcs ¢ppanyyzvki emnocneyugpiuni HoMiHayil Y CKAAOI AHEIOMOBHUX
KOMRapamugem, — po3eisioaemvcs — CMPYKmMypa — MOGHOI  MoOOell  NOPIGHSHHSL. Takoorc
Xapakmepusyromoscs 3d 2pynamu NOPIGHANbHUX 360pOMIE peanizayii NPUXo8aHux CemMaHmudHux
Xapaxmepucmux panyy3oKux emHoCneyupIiuHuUx HOMIHAYill y cKAaoi auenoMOBHUX KOMIPApamueem
Ha mamepiani 6pUMancvLKoi npecu.

Knrwuosi cnoea: ¢panyyseka emuocneyughiuna HomiHayis, NOPIGHAHHA, KoMnapamueema,
00 €Km nopieHAHHA, YO €KM NOPIGHAHHS.

[lopiBHAHHS HANEXWTh JO 4YHCIA CTWICTUYHUX NPUHOMIB, SKHH € OJHHM i3
HAWMIOIIMPEHIMINX MICIA eHITeTy CTIIICTHIHIM 3aco00M, BUBUCHHS SKOTO 3aiiMae diTbHE
Micre cepex cydacHuUX po3Bimok (BummaskoBa M., I'yr H., Ikamok JI., Momako O.), mo
3YMOBITIOE AKTYaJBHICTBH 1 JaHOTO nocmimkeHHs. OmHAK, 10 HUHI He OYJIO JOCTIIKECHO
AHTJIOMOBHUX KOMIApaTHBEM i3 (paHIy3bKHMH ETHOCICHU(DIYHUME HOMIHALIAMH Yy
iXHPOMY CKJIaJli, III0 BH3HAYa€ HOBU3HY JAaHOTO HOcHiLKeHHA. O0’€KTOM € (paHIly3bKi
eTHocnenuQiuHi HOMIHAI{ y CKJIaai aHTJIOMOBHHMX KOMIIApaTUBEM, a MpPeIMeTOM —
peaii3oBaHi CEMaHTHYHI XapaKTEepUCTUKH (PpaHIy3bKHX eTHOcnelHu(pidYHuX HOMIHaLii y
CKJIa/Ii aHTJIOMOBHHMX KoMmapatuBeM. MeTa JIOCIIiPKEHHS MoJIrae y ToMy, o0 3’scyBaTu
peaiizoBaHi MPUXOBAaHI CEMAHTHUYHI XapaKTePUCTHKH (PaHIy3bKUX eTHOCHEeHHn(pIYHUX
HOMIHaIi}l y CKJIaJl aHIJIOMOBHUX KOMIapaTuBeM. Marepiasiom nociyryBanu pparMeHTu
aHIJIOMOBHOI TIpecH, 3 SIKMX MPOBOJAMBCS BiOIp KoMmmapaTuBeM 3 (GpaHIy3bKHMHU
ETHOCTICIN(IYHIMU HOMIHALISIMUA B TXHBOMY CKJAJi 32 JOTIOMOTOI METOXy BHOIpKOBOTO
CIIOCTEPE)KEHHSI.

[lopiBHAHHS — CTWIICTHYHHWHA MPUAOM, IO CTAHOBHUTH YIOMIOHEHHS IBOX OO0’ €KTIB
IiCHOCTI (4 TXHIX SIKOCTei), MO HallekaTh J0 pisHUX Kiacis [1, €. 175]. [lopiBHAHHS Ha
KIITaNT MeTad)Opu € OTHUM 13 HAHCHIBHININX 3aC00iB XapaKTePUCTUKU SIBUIL i IPEAMETIB
JUMCHOCTI Ta y 3HA4YHIH MIpi CHpHS€E PO3KPUTTIO aBTOPCHKOTO CBITOBIIYYTTS, BUSBIISIOUYH
Cy0’€KTHBHO-OI[IHIOBAJIbHE CTAaBJICHHS aBTOpa J10 (hakTiB 00’ €KTHBHOT AilicHOCTI [2, €.166].

CrpykTypa MOBHOI Mojeni TOpiBHAHHSA (2060 KOMIIApaTHBEMH), SIK CTBEPIIKYE
H. I1. [llanoBanoBa, CTaHOBUTh TOEAHAHHS 4-X CKJIQJOBUX €JIIEMEHTIB: a) mpeaMeTa
(cy6’exra) mopiBHsHHS (KoMmapaHTa); 0) 06pa3y (00’ekTa) MOpIBHIHHS (KOMIapaTopa);
B) OCHOBH TOPIBHSAHHS — 03HaKkH (a00 HM3KA 03HAK), 3a JIOMTOMOTOKO SIKOT 3IHCHIOETHCS aKT
NOPIBHSAHHSA; T) MOKA3HHKA MOPIBHAIBHHUX BiJHOIIEHh — 3aC00y MOBHOTO O(OpMIICHHS
NOPIBHAIIBHOT ceMaHTHKH [3, ¢. 7]. Tak, y peuenni: In high summer, the Céte d’Azur can
feel like Piccadilly Circus [6] nasBHi xommapant — «the Céte d’Azur», kommapaTtop —
«Piccadilly Circusy i nokasnuk mopiBHsHHs «likey, 6e3 sKOro KoMmapaTuBHa CEMaHTHKA
He peanisyetbes, ToOTO moHATT «the Codte d’Azury («mpubepexxHa TepuTOpis Ha
niBreHHoMy cxoni ®pannii, mo oxommoe Himny, Kanau, Cenr-Tpone Ta KHA3IBCTBO
Momnako») Ta «Piccadilly Circusy MHCIATBCS HE SK KOMIIOHEHTH IMOPiBHSJIBHOT
KOHCTPYKIIii, a ik oKpemi (akTu mificHocti. KommapatuBHa % KOHCTPYKIIis GyHKIIOHYE 32
YMOBH CHEIU(ITHUX CEMaHTHYHHUX BIJHOIICHB MiX Cy0 €KTOM | 06’ €KTOM TIOPIBHSAHHS, SKi
HE JI03BOJIAIOTH OTOTOXKHIOBATH CYO’€KT | 00’€KT, i BOJHOYAC HE MO30aBJSIOTH MOBIIS
MOXJIMBOCTI CIIpUAMATH iX SIK cHiBBigHOCHI oguHuUI. OTXe, MpU MopiBHAHHI JIa3ypoBoro
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Oepera i3 neHTpainbHOIO IuIomielo JIOHZOHA aBTOPY BHNAETHCS PO3KPUTH HPUXOBAHY
CEeMaHTHYHY XapaKTepucTHKy sekcemu C’dte d’Azur sik MypaliHHKa, TOOTO JFOJHOTO
Mictt. [Ipo e HeBaXKKo 370TalaTHCh, OCKUIBKH 3arajibHOBioMO, mio Ha [lnomi Ilikamimmi
3aBXKAH TaMipHO.

Y xomi OocmiKeHHS (QpParMeHTIB AaHTIIACBKHAX CTaTel, BpPaXOBYIOUH JIEKCHKO-
CEMaHTHYHE HAMOBHEHHS KOMIIOHEHTIB aHAII30BAaHMX KOMITapaTHBEM, 30KpeMa 00’ €KTa
MOPiBHAHHSA, OYIIO BUSABJIICHO TaKi TPYIH MOPiBHAIHHUX 3BOPOTIB!

1) TonoHimMiuHi KOMIapaTUBeMH i3 QPaHIy3bKUMH €THOCTICIIA(IIHUMH HOMIHAIISIMA
(00’exTamu MOpIBHSHHS € reorpadivyHi Ha3BH TOLIO), B OCHOBI SKUX JICXKATh NPOTOTHIIH,
IO amelolTh 0 BiIOMHX (paHIy3bKHX MICIb, PUCH SKHX € 3araJlbHOBIIOMUMH Ta
JIO3BOJISIFOTH aBTOPY CTATTi HE JIMILE NPHBEPTATH yBary aHIIOMOBHUX YHMTAadiB LIKaBUMHU
MOPIBHSHHAMHY, a ¥ JOJATKOBO iX iH(popMyBaTH mpo (parMeHTH (PaHKOMOBHOI KapTHHU
ceity. Hanpukiaz: |'ve always wanted to visit Corsica. It sounded so romantic — like some
wilder, cooler cousin of the Céte d’Azur [4], me cmocTepiraeMo B3a€EMOJII0 MiX
KaTeropisiMu >KWBa/He)XHBa icToTa. Tak, METYIUIUBICTD, JIOAHICTH Ta BHCOKA IIUBLTI3aIis
JlazypoBoro y30epexoks (HEKHBa iCTOTa) BepOalli3yeThCs 3a JOMOMOTOI MOPIBHSAHHA 13
6esmronHor0  Kopcukoro, HaTOMIiCTh po3ymiemo, ¢paniy3pka nHomiHamis Cote d’Azur
pealizye CBOIO 4YEpProBy ceMy SK OCEpeNOK IUBLNi3amii, MpUHAIa U1 NPUXWIHHUKIB
PO3KILITHOTO JKUTTS.

2) 3ooniMiuHi KOMIapaTHBEMH — II€ Ti, y pOii 00’€KTa SKUX BUCTYMAE TBAPUHA YU
YacTMHA Tijla TBApUHHU. Y HaIIOMY Marepiali NPHUKIagd 300HIMIYHUX KOMIIapaTHBEM
OOMEXXYIOTBCS JIHIIIE JIeKCeMOIo «Joosex/«foie gras goose» (foie gras — «bpaniry3pkuii
MAIITeT 13 TMCYiHKA Tycel, SIKUX BiIrOJOBYIOTh CHIIOMIIBY), sKa BepOali3yeThCcs 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKHMX TMOTEHLIWHUX CeM, SIK «4Uepe3 CHILY», «CHIIOMILbY, «IepeOOpIIUTIY,
«IEepPEeCUTUTH(Ch)», THUCHSIBA», «CIpaBa HAIBUAKYpyu»: T0 me, large cruise holidays
conjure up images of being force-fed every two hours, like a foie-gras goose... [tam camo];
Cramming in as many shows as possible in the one day is a bit like volunteering to be a
goose at a foie gras farm... [5]; Instead Gore is having to ram the Clinton-Gore
administration’s economic success down the throat of the electorate like a foie gras farmer
with a recalcitrant goose [4]; For seven months he fed her like a goose fattened for foie
gras, hoping she would gain at least three stone... [5]; The story is true across the public
sector, a beast that the Chancellor has fed like a goose being stuffed for foie gras [4];
...parents draft in tutors to cram state school pupils like foie-gras geese [tam camo].
Crocrepiraemo GiHapHE CEMaHTHYHE BIiMHONIEHHS MK KOMIapaHToM «pupils —
information» ta xommapatopom «goose — foie gras» y ¢dparmenrti: Pupils are force-fed
information like a goose being fattened to make foie gras... [5]. Ananoriune cemaHTHUYHE
BIJIHOILIIEHHS CITOCTepiraeMo Mix KommapanTom «borrowers — cheap credity Ta
kommaparopom «geese — foie gras» y dparmenti: Borrowers were urged to gorge on
cheap credit, like geese being stuffed to create foie gras [tam camo].

3) KomnmapatuBemu 3 ppaHUy3bKHMH eTHOCHeHNUpiYHUMH HOMiHAWisIMH Yy poJi
00’€KTiB MOPIBHAHHS, 10 HA3MBAKTH HEICTOT/HAIOHAIBLHI CHMBOJIM, BepOaTi3yIOThCS
takuM unHOM: One castle looked like a heap of rusting pétanque balls... [6], ne 3amok
MOPIBHIOETHCA 3 KYNOI0 Kyib JUIs TpH y (paHIy3bKy MEeTaHKy — pétanque («rpa B Ky,
nomyisipHa Ha miBaHi @panriiiv). ®Opanmysbka sekcema «pastis» («amicoBmii Tikep,
oy nsipHAN Ha miBaHI PpaHIlii») BepOaizye y KoMIapaTuBeMi OfHE 3i CBOIX 3HAYEHb —
«HamioHanpHa crenmdivnicTe»: It's the national drink of France, but pastis is under
pressure /...J. It is as French as berets and pétanque... [Tam camo], y sIKOMy HaIliOHaJIbHO-
cnerudiuanii apredakt (pastiS) MOPIBHIOETHCS 3 TAKUMHU X HAI[lOHAIBHO-CIENUBIYHUMU
(bpany3skumu atpubytamu (berets, pétanque).

4) KomnapaTuBeMu 3 06’€KTaMH NOPiBHAHHSA (PPaHIY3bKHMH eTHOCHenHpiyHuMH
HOMIHANISIMM, 110 HA3UBAIOTh icCTOPHYHI MOAii/ABUINA TOWIO (i3 ICKPABO BUPAKEHUMH
il nofpe BiTOMMMHM MOBUSIM 03HAKAMM) MPEICTABICHO TAKMM YHHOM: HampHKIal, 3
enoxoto Tepopy (La Terreur — «mepion, mo TpuBaB 3 BepecHs 1793 p. no numnens 1794 p.,
HNPOTATOM SIKOTO ypsit SIKOOMHIIB UYMHMB JKOPCTOKI Xii TpoTH BoporiB Benmkoi
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¢paniy3pkoi peBomtonii» [7, C. 255]) — MOPIBHIOIOTBCS HAMPYXKEHI CTOCYHKH MIX
miutiTkoM Ta G6aTekamu y cim’i: the pitiful image of me at 76, /...J looking like a victim of
La Terreur [6].

Tamrimsm — «guillotine»  («rimbifotnHa, TpUCTPit s OOC3TOIOBIFOBAHHS  TIEPEBAKHO
APUCTOKpATIB T gac DpaHITy3bKOl PEBOMIOLID) BepOai3yeThCsl y KOMIapaTHBEMaX y TaKHX
CEeMaHTHYHHUX BiJHOLICHHSX:

a) i3 HETaTHBHUM aKCioMOTiYHUM MapkyBaHHaAM: ...the issue of responsibility /.../ hangs
like a guillotine over her career [5] — HaBuCia BiONOBIHANBHICTH TOPIBHIOETBCS i3
rineitotuHOr0; this ban has been like a guillotine hanging over the hunting community for
years [4] — 3abopoHa HaBucae, MOB rinbioTuHa; the threatened County Court summons still
hangs over my head like the blade of a guillotine [ram camo] — moBictka 10 cymy
MOPIBHIOETHCS 13 TUIBHOTHHOIO. 3a JOMOMOIOI0 TakKuMX IOTEHLIHHUX CeM JIEKCEMH
«quillotine», sk «HEYXHJIBHICTH», «HEBONATAHHICTBY, «OE3MEPEIIKOAHICTEY, «IETKICTh
PYXy», «MEXaHIYHICTb, 3JIarOJDKEHICTh PYXiB», «aKTyalbHICTh, 3JI000/CHHICTb,
pa3ovicThy», «BaXKICTh TPH TAIiHHI», SKi BUKOHYIOTh POJb O3HAKH Y IMOPIBHSIEHOMY
3BOpOTI, BepOaii3yroThesi Taki kommaparuBemu, sik: the deadline falls like a guillotine
tomorrow... [Tam camo] — TepMiH, 110 CIUTUBAE, IOCTAE MOB TiNbiloTHHA, 0 manae; Dame
Pauline, who will be going to the House of Lords, has a mind as decisive as a guillotine
[Tam camo] — pinry4icTh MOPIBHIOETHCS 13 HeBONanaraHuicTio rinbitorunu; does the sleeve
dig into the flesh of your upper arm like a guillotine slicing through brie [tam camo] —
6pizaemuvcsi 1e2ko, Have 2ibilomuna, wo pixce cup 6pi (BimoMo, 1o (GppaHIy3bKuil cup opi
€ M’SIKHM COPTOM CHUpY 1 BIAITOBIJHO AJISI TIIBHOTHHU BiH HE € BXKKOIO MEPEIIKO/IO0, K 1
Tino moauHu (pyka) st mymkoro pykaea); their offside trap slid down like a well-oiled
guillotine [5] — 3acionka 3amkHynach, HiOH rinpioTHHa; he slices onions for bhaji like a
mechanical guillotine... [4] — 4iTki pyXu HOXeM BHIJIAIAalOTh, MOB MEXaHIYHE MaXiHHSI
rineioTuHm; anti-extremism message remains as sharp as a guillotine blade [Tam camo] —
AHTHEKCTPEMICTChKE  TOBIIOMJICHHS  3aJIMINAE€THCS TOCTPUM  (aKTyalbHUM), HIOH
ripHOTHHA, [0 MA€E BIIACTH;

0) i3 mo3uTHBHUM akciojorivHuM MapkyBauHsM: It is a very beautiful island, its great
rocks all round coast, some of them looming up like the black blades of a gigantic
guillotine... [Tam camo], ne KommapatuBeMa BepOali3yeThCs 3a JOMOMOTOK MOTEHIIHHOT
cemu «Benmu» Jiekcemu «guillotine»; mature Corsican pines, 50 or 70 years old and
weighing upwards of three tonnes, slammed down like guillotines [5] — maginus oxBiuHKEX
COCOH IMOPIBHIOETHCS 13 BAXKKUM MAIIHHSIM TTbHOTHHH.

5) Komnapamueemu, nao/iz 00°ckmom AKUX BUKOHYEMbCA HeGHA O, HATIPUKIIAL:
JekceMa «COQ au Viny («medeHst 3i MIMaTOYKiB KypSTHHH, MPUTOTOBAHHX y YE€PBOHOMY
BHHI») peaizye MOTeHIIHHY ceMy «cyMHH# Kinens» (mop.: to end up as cog au vin — goc.
YKP. «3aKiHuumu sK NieHv y neuweHi», «nompanumu 6 cyn, 3akinuumu niadesno»): « We all
love Diomede and | can guarantee that he will not end up as coq au vin, even if we don't
win the World Cup» [4], y skomy #nmeTbes mpo Te, mo Han (yrdomictom bepHapom
JlioMenoM «3rycTHUIINCh XMapu» Y IIEBHUH MOMEHT ITijl 4ac I'py.

TFamninmm «dauphiny («ctapumit cur QpaHIy36KOr0 KOPOJIs») peanizye MOTEHLiHY
ceMy «poskimae xutTs»: Find out where to sleep like a dauphin in a chdteau or mingle
with Parisians weekending in a manoir [ram camo]. Jlekcema «troubadoury
(«bpaniy3pkuil cepeqHHOBIUHWN JIPUYHUN TOET, [0 CKJIaJaB Ta BUKOHYBaB BipIli Ha
npoBarcanbebkii MoBi B XI — XllI cT.») peamizye cBOIO MOTEHIIHHY ceMy «MaHIpiBHE
XKUTTsD» y npukiai: ...he can live as a poet, blagging beds for the night, doing readings at
any hamlet that will have him, passing round the begging bowl at the end. Like being a
troubadour... [Tam camo].

Y HacTynmHOMY JHCKYpCHBHOMY (PparMeHTi crocTepiraeMo 3a JOIOMOTO0 MOTEHIIHHOT
CeMH «IIpHpEYCHICTh» pearnizauito Jexcemu «tumbrilsy («BiakpuTHiA Bi30K, 0 HAXHUIISIBCS
HazaJ] Julsl BUBAaHTAXXCHHS, 30KpeMa BHKOPHCTOBYBABCS, II00 BiIIBO3ZUTH 3aCy/DKEHHX [0
rineiioTrHY mig yac ®paHIly3pKoi peBoOLii») y ¢gparMeHTi, e 3MalbOBYEThCS KapTHHA
icropuunux moaid Bemukoi ¢panmyspkoi peomrorii: Conservative party conferences
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increasingly resemble the French national assembly in the early 1790s. /.../. Cameron
looks like a man who hears tumbrils... [6].

6) o xomnapamugem i3 npocmopoBo-I0KAMUSHUM MA MEMHOPATbHUM 00 €KmoMm
nopieHAHHA BIAHOCHMO TaKi, IO MICTATh NPUIMEHHHK Micld abo dacy, IO LIIOCTPYE,
Hanpukian, ¢parmysbka sekcema «boeuf en daube» («meueHs 3 SUTOBHUMHH SICKPaBO
KOPHYHEBOTO CIIEIHA(IYHOTO KOJIBOPY») 13 OKa310HAIBHOK CeMO0 «copom»: Jonathan
Meades may feel like burying his face in a boeuf en daube [5]; nekcema «foie gras»
peatizyeTsCst 3a JOMIOMOTOI0 MOTEHINHHOT ceMu «po3kimm: Imagine living in such a city.
[...] It would be like drowning in foie gras, truffles and caviar... [4]; nekcema «tricoteuse»
(«1) >xiHku 3 Hapony, sIKi B’s3a1M Ha 3aciganHsx Konsenrty uu PeBomronifiHoro TpuOyHamy
nin yac Bemukoi ¢paniy3pkoi peBomtonii 0ins rimpidorurn (1789-1799 pp.), 2) xkiHku 3
HapoJy 3 PEBOJIIOIIMHUMY (BiAYAaHAYIIHUMH) MOTJISAAMEY). PEATI3YETHCS 3a JOMOMOTOI0
MOTeHIi#HOT cemu «3noBTiXay: As the models progressed cautiously down the long catwalk
in their enormous gilded wedge shoes /...J, it felt, for a moment or two, like the good old
days, when a tricoteuse could enjoy a free day out watching a bunch of good-for-nothing
aristos dice with death [tam camo].

Omxe, SK BUAHO 3 JIOCHI/DKCHHS, MOPIBHSIBHI KOHCTPYKUIT 3 (paHIly3bKUMHU
eTHOCTICIU(IYHAMH HOMIHALISIMH JIEMOHCTPYIOTh JOCHTh BHCOKY (YHKIiOHAJIbHY
aKTHUBHICTb. BBakaemo, 10 NPUYMHOIO IIbOMY, 3 OIZHOTO OOKY, MOXE CIyryBaTh iXHs
HaIlioHaNTbHA 3a0apBICHICTh, YHIKANBHICTh, CHENU(IYHICTE HEMOBTOPHHUX pHC, SKi
HEMOJKJIMBO BiTHAWTH Yy )KOJHUX IHIIMX 00’€KTaxX MOPIBHSIHHS, a 3 IHIIOro OOKY, OLIbLIICTh
OUX Has3B, 110 BepOali3yloTbcs y  KOMIIapaTHBEMaX, CTAHOBJSITH  KOTOPTY
BCECBITHBOBIIOMUX (PpaHIy3bKUX apTe(aKTiB, a OTXKe, Npo IXHI crenudidHi prucH 3HAE YU
He KokeH. Tomy Ii HOMiHaMI{ ofjpa3y ChnajarTh HA AYMKY aBTOpaM OpHUTAHCHKOI MpECH,
SIKi HEP1IKO BIAIOThCS A0 TXHBOTO BXKUBAHHS Y CBOIX CTaTTSX.

Jlo mepcreKTHB MOAANBIINX PO3BIIOK CIILJ 3apaxyBaTH JOCITIKCHHS €THOCTICHU(pIYHUX
HOMIHAIIIH 3 IHIIKX MOB Y CKJIaJi aHTJIOMOBHHUX KOMIIapaTHBEM.
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